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Am 30.7. wird jährlich der Internationa-
le Tag der Freundschaft gefeiert, initi-
iert von der UNO. Dieser Tag soll nicht 
nur an die Bedeutung der Freundschaft 
zwischen Personen, sondern auch zwi-
schen Ländern und Kulturen erinnern.

“Friendship is Square Dancing’s greatest 
reward” ist das Motto der EAASDC und 
steht auf der EAASDC Homepage ganz 
oben unter dem Namen der Vereinigung. 
Das Motto wurde von Bill & Doris Bro-
ckett geprägt (EAASDC Präsident von 
Mai 56 bis Sep 57) und erstmals für die 
Winter Jamboree 1957 in Berchtesgar-
den benutzt.

Dazu passt, den Friendship Ring am Ende 
eines Clubabends mal wieder zu bilden 
und zu singen. In manchen Clubs wird 
regelmäßig am Ende im Kreis gestanden 
und die Hände geschüttelt, aber der Text 
nicht gesungen, in anderen Clubs wird 
nur bei besonderen Anlässen wie einer 
Graduation der Friendship-Song gesun-
gen, etliche Clubs wiederum verwenden 
ihn gar nicht mehr. 

Wer den Text des Songs vergessen oder 
nie gelernt hat, kann ihn (auf Deutsch und 
Englisch) auf der EAASDC Homepage 
nachlesen unter dem Link Dokumente/ 
Informationen > Dokumente /Informa-
tionen für Tänzer > Freundschaftsring. 
Eine gesungene Version findet man als 

At 7/30 yearly will be celebrated the In-
ternational Day of Friendship initiated 
from UNO. This day should remem-
ber not only the importance of friends-
hip between persons but also between 
countries and cultures.

“Friendship is Square Dancing’s grea-
test reward” is the motto of EAASDC 
and written on the EAASDC website on 
the top directly under the association´s 
name. This motto was devised by Bill & 
Doris Brockett, EAASDC President May 
56 - Sept 57, and it was used the first 
time at the Winter Jamboree 1957 in 
Berchtesgaden.

The Friendship Ring and Friendship song 
at the end of a club evening fits to this 
day. Some clubs regularly stand at the 
end in a big circle and shake hands, but 
not sung the lyrics, in other clubs only at 
a graduation will the Friendship song be 
sung, many clubs don’t use it anymore.
Those who forgot the text of the song or 
never learned it can read it (in German 
and English) on the website of EAASDC 
under the link Documents and Informati-
on> Documents and Information for dan-
cers > Friendship Ring. A sung version 
you can hear in the video on the website 
of the Friendship Squares Würzburg.

Help & Advice

Save the Friendship Ring
Rettet den Freundschaftsring

Klaus Kietzmann EAASDC Honorary Lifetime Member
und / and ehemaliger / former Editor ( 2002-2010)
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Video auf der Homepage der Friendship 
Squares Würzburg. Es gibt auch eine 
saarländische Strophe, nachzulesen auf 
der Homepage der Joyhunters. Und ich 
erinnere mich, als Editor eine plattdeut-
sche Version abgedruckt zu haben.

Friendship Book

Auch der Einsatz des Friendship Books 
bei einem Clubbesuch ist eine gute 
Möglichkeit, den Tag der Freundschaft 
gebührend zu feiern. Ein ganzer Club 
nennt sich sogar Friendship Squares 
Würzburg, also das ideale Ziel für eine 
Traveltour. Werft mal einen Blick in euer 
Friendship Book, wie viele Unterschrif-
ten zur nächsten Stufe des Friendship 
Badge noch fehlen.

Die Geschichte des Friendship Badge 
kann man nachlesen im Bulletin Juni 
2011 S. 23f sowie im Bulletin November 
2014 S. 60f. 

Friendship Barrel

Das Friendship Barrel (Freundschafts-
fass) ist eine alte Tradition und hat tat-
sächlich die Form eines Fasses. In frühe-
ren Zeiten wurden in den Klubs weitaus 
mehr Barrels bei Veranstaltungen aus-
gelobt. Es gibt Barrels für die meisten 
Tänzer oder die weiteste Anreise. Die 
Lovely Caotics aus Karlsruhe hatten sich 
entschlossen, das Barrel nach Tänzer-
kilometern zu vergeben. Das hat den 
Charme, dass zwei Tänzer aus Hamburg 
14 aus dem Nachbarort ausstechen. So 
soll mehr Spannung in die weitere Rei-

Friendship Book
To visit a new club and to use the Fri-
endship Book is a good possibility to 
celebrate the Day of Friendship. A com-
plete club is named Friendship Squares 
Würzburg, thus the ideal aim for a travel 
tour.

Have a look into your Friendship Book 
how many signs are missing for the next 
step of the Friendship Badge. The histo-
ry of the Friendship Badge you can find 
in Bulletin June 2011 p. 23f as well as in 
Bulletin November 2014 p. 60f. 

Friendship Barrel

The Friendship Barrel is an old tradition 
and has really the shape of a barrel. In 
earlier times there any many more bar-
rels from different clubs on their jour-
ney. Barrels existed for the club with the 
most dancers or the farthest journey. 
The Lovely Chaotics from Karlsruhe de-
cided to give their barrel for the greatest 
multiplication factor from dancers and 
kilometers. They started in 2001 a new 
journey submitting their barrel to the 
Tower Mice Bingen. You could track on 
the website of the LC the journey over 
24 stations until 2012. And the barrel was 

Rat & Hilfe
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Help & Advice

se des Barrels kommen. Der Gewinner 
des Barrels muss dieses innerhalb eines 
Jahres beim eigenen Special weiterge-
ben, sonst ist das Barrel zurück an die 
LC zu geben. Das LC-Barrel wurde am 
13.07.2001 erstmals an die Tower Mice 
Bingen vergeben und ist über 24 Stati-
onen weiter gewandert. Die Reise konn-
te bis 2012 auf der Homepage der LC 
verfolgt werden. Das Fass wurde sogar 
noch 2014 gesichtet. Wo ist das Fass im 
Moment?

Ein weiteres Fass wurde 1997 von den 
Dreaming Igels Hofolding auf die Reise 
geschickt. Der Club hat es an seinem 
Special Dance an den Club weiterge-
reicht, der mit den meisten Tänzern an-
wesend war. Dieser Club führte dann 
selbst ein Special durch und reichte die-
ses Barrel anschließend wieder weiter 
an den Club mit den meisten Besuchern 
usw. So kommt dieses Fass sehr weit 
herum und irgendwann auch mal wieder 
heim. 

Fazit

Es ist allgemein bekannt, wer gute Freun-
de hat (und damit sind nicht die Freunde 
bei Facebook gemeint), der lebt länger, 
weil er weniger einsam und seelisch sta-
biler ist. 
Und die Deutsche Bahn AG (DB) wirbt 
mit dem Spruch: Freundschaftspflege 
leicht gemacht mit dem Mitfahrer-Gut-
schein.
 
           

seen even in 2014. Where is the barrel at 
the moment?
Another barrel was sent 1997 on its trip 
by the Dreaming Igels Hofolding at their 
Special Dance and passed on to the club 
that had the most dancers present. That 
club then organizes a special dance and 
passes the barrel on to the club with the 
most dancers present, etc. This way the 
barrel gets around and at one time or 
other comes again home. 

Conclusion

It’s well-known that somebody who has 
good friends (and that doesn´t mean 
the friends at Facebook) will live longer 
because (s)he is not so alone and emoti-
onal more stable. 
And the German Railway company pu-
blished the advertisement slogan: The 
care of friendship is easy with the vou-
cher for a fellow traveller.
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